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摘  要

光華雜誌為行政院新聞局於中華民國65年元月創刊，將我政府各部會施政之努力，施政之績效，以及台灣各地方鄉土民情，觀光景點等特色以圖文報導方式及第一手撰稿報導，讓海內外讀者了解台灣及熱愛支持台灣。
在台灣要將光華雜誌發行推廣至海外全球各地區，以目前越來越有限之人力經費，必須借助海外各國家地區之雜誌代理商及銷售書店等協助，並全力投入全球雜誌市場企劃發行，以減少官方色彩，讓讀者喜愛閱讀。
目前在全球設有17個地區代理商，協助光華雜誌及光華叢書之發行、推廣、廣告、網路以及電子商務之業務，而維持全球發行網。

在商言商，海外代理商往來不能僅以電話、傳真、網路、e-mail等聯繫業務，仍須定期往訪，以增進商業情誼及企劃推廣活動。
此次往訪美國、新加坡及馬來西亞地區代理商，不但穩住代理情誼及業務，也為以後光華雜誌為因應現況之業務轉型方向，有了更進一步溝通了解及活動策劃之共識，也維繫了光華雜誌已有的海外發行推廣計畫能繼續推動，並能建立往後更穩固完整的雜誌發行網脈。
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(第一部分)
光華雜誌派員赴美國、新加坡及馬來西亞等地

考察雜誌發行市場及實地推廣報告

1、 前言

1、 光華雜誌於民國94年4月止，總發行量22000冊，國外各版(中英國外版、中英北美版、中日文版)發行量約為16300冊，約佔70%；有價銷售(個人、多份、零售等)冊數為13292冊，國外地區銷售冊數為7633冊，約佔57%，因此國外地區仍為光華雜誌發行重要地區。本社為發行光華雜誌，除在國內自行設立業務部門，負責國內外發行、推廣及廣告業務，也在國外各國家地區覓尋合適之代理商協助本社推廣及零售業務。計有香港4個代理商(書店1、零售1、推廣2)，新加坡2個(書店及零售各1)，馬來西亞2個(書店及零售各1)，日本1個，越南1個，西班牙及阿根廷等各1個。其餘泰國、菲律賓、紐澳、英國等國家，因久未聯繫，及原有代理商歇業轉行，目前未設立零售點。美加地區則於洛杉磯設立「美國光華出版公司」協助發行業務。

2、 由於海外代理商業務需保持密切聯繫，以交換蒐集商情及推廣促銷，但海外業務之聯繫又不能僅靠信函、電話、傳真或e-mail及網路等聯繫業務及解決商務問題。因此本社於民國77年起，會每隔2-3年往訪東南亞地區或美國光華公司，以了解各地區實地推廣情形及溝通維繫商情。惟至民國89年5月赴美國參加BEA書展及拜訪洛新處，就美國光華出版公司推廣業務作一實地了解及研議20點系列推廣計畫後，至今已5年，因每年無出國經費而停止往訪洛新處；另新加坡及馬來西亞於民國88年往訪後迄今已六年，亦因無經費而停止往訪。此期間國內外雜誌發行生態及市場通路均已大幅度改變，而各國家雜誌代理商們也因歲月及大環境變化而有退休、停業、轉行等，另外各地也新增加新生代及有潛力之出版業者或雜誌代理業者。因此本社一方面在國內要努力與國外原代理商聯繫，聯繫感情以維持海外雜誌推廣業務，一方面也要蒐集各國家新生代雜誌業者資訊，以作業務轉型參考。但國內僅靠書展、活動、報章網路或出版業者輾轉提供資訊等方式收集，的確不易掌握各種商機及資訊，因此本年度本局原爭取編列新臺幣12萬元，由本社派員赴美國及東南亞各重點代理國家實地考察，以了解光華雜誌推廣現況及刊物市場調查，而擬定更有效海外刊物推廣策略。

3、 美加地區之發行業務係於民國75年，為節省經費及增進時效，將原發行美國地區約10400份光華雜誌訂贈戶及14000份之TR(原為FCR)訂贈戶，移至美國當地發行推廣，由休士頓新聞處另行成立「美國光華出版公司」，負責轉發及推廣業務，估計每年可節省郵運費約1千萬元。民國80年，遷移至洛杉磯，由洛新處管理督導迄今。其後由於全球經濟不景氣， CABLE TV及電腦網路興起，影響雜誌閱讀發行生態，目前美國地區光華發行量為5900冊，付費訂戶約3410冊，佔發行量57%，另有零售590冊，由Ingram Periodicals Inc.轉發美國英文書店銷售。

4、 由於民國93年8月時，負責光華雜誌發行推廣之當地雇員焦維城先生屆齡退休，現有光華發行業務轉由洛處新聞秘書同仁兼辦，而新聞專業與商業經營推廣各有其不同；另者民國93年9月起，光華雜誌北美版已透過全美最大雜誌代理商Ingram Periodicals Inc.發行零售至美國Barnes & Nobles、Waldenbooks、Little Professor及 Borders等英文書店銷售，由最初之290冊增至目前每月590冊，因此相關零售業務之運送時效(由台灣運送)、費用分攤、書店結帳、店頭促銷及媒體促銷等等，仍還需進一步與該代理商實地了解及商務談判，以免本零售代理案屆時因後續支援或推廣配合不易而停頓或中止，殊屬可惜。

5、 新加坡則因原有代理商於去年初已停業，由新加坡新聞處推薦友聯書店及本社原設之長期訂戶代理商暫時接辦，但這2家業者均係暫辦性質，仍需覓尋專業及長期合作代理商，以進行持續之推廣業務。

6、 馬來西亞代理業務多年來聯繫配合尚屬良好，但因已6年未往訪，當地刊物推廣生態、發行通路及新僑台僑等讀者族群均已有大幅度變化，亟需了解配合，以擬訂更有效之策略，本次並可建議請馬來西亞代理商再增加零售發書數量，以擴大更多文宣通路。

7、 另奉局長特別指示，利用此次赴國外考察推廣時，在「光華雜誌」發行量較多地區，對書店、代理商、外館及讀者等對象，調查研究「光華雜誌」及「SINORAMA」等中英文刊名，對現有讀者之認知是否為台灣刊物及潛在讀者的認知是否會有誤認為中國雜誌，以及研究與中國大陸雜誌之名稱區隔看法。(本考察案列入報告第二部分)
2、 各國考察推廣報告

美國部份

1、 目的及考察重點

(1) 加強及改進美加地區讀者服務

1. 加強讀者專線服務，免付費電話加裝錄音功能，以增進夜間讀者服務等。

2. 開設美國光華公司網路，及增闢網路連線服務。

3. 研商設立美國地區信用卡訂閱功能，以增進訂閱時效及意願。

4. 訂閱支票處理及託收時限，建立訂閱支票管制系統，以增進讀者付費及帳務申報時效。(改善支票未兌現或延遲兌現)
5. 訂戶及帳務之月報表、季報表及年報表之呈報及落實。

6. 大型代理書商CS有效密集聯繫及抱怨處理。

7. 了解及解決加拿大訂戶收閱時效。(經常由台北補寄發)
8. 雜誌封套改進及讀者反應。(目前以透明塑膠套封裝)
(2) 增加零售數量並普及美加重要地區書店

1. INGRAMS公司聯繫或邀訪拜訪，並了解實際銷售情形，並聽取代理商及書店業者對光華雜誌之建議及批評，以增進改善，並了解實銷狀況。

2. 研商光華雜誌寄書至美國發書倉庫及運送時限。(DHL運費高昂)
3. 開發其他英文書店及代理商，整合美國地區發行系統。

4. 開發台灣大型書店在美加連鎖書店合作。(如誠品、金石堂)
5. 大型賣場之連鎖系統合作。(如大華超市)
6. 當地華文傳統書店及新興書店市場調查，及研議合作推廣配合辦法。

(3) 推廣經費運用及促銷方案研商及推動

1. 本年度推廣經費運用研議。(本年度推廣經費5000美元)
2. 當地參展及舉辦活動研議。

3. 美加地區各外館聯合配合光華雜誌推廣研議。

4. 各地區訂戶推廣代理商及個人代理商設立及管理辦法。

(4) 廣告代理設立及加強招攬辦法

1. R & C Productions公司代理廣告招攬業務約一年，需了解美國當地光華雜誌廣告推廣實況，並研議解決廣告客戶難題及擴大業務推廣功能。

2. 研議覓尋設立美國其他各州地區廣告代理商辦法。

(5) 當地媒體文宣配合及交換廣告推廣合作

1. 光華出版訊息及活動，如何配合當地華文媒體及英文媒體刊登發布，台北總社如何配合製作相關推廣資源。

2. 以往接觸之媒體合作及配合情形調查並另行開發新媒體。

3. 新興平面媒體之合作了解。(如多維週報)
4. 光華如製作之文宣CF，如何與當地媒體配合播放。

5. 與各地區有線電視台合作推廣辦法。

6. 與網路電視台合作辦法。

(6) 電子雜誌推廣及市場調查

1. 研議推動光華電子雜誌訂閱及贈送辦法

2. 研議電子雜誌推廣不影響紙本訂戶辦法

3. 研議請北美外館推薦電子雜誌贈戶辦法。

(7) 北美別冊報導及編務配合

1. 北美版開闢別冊，以及採訪特別報導，可增進美加讀者之閱讀興趣，以往每隔2-3個月會刊登北美當地事務之別冊，目前無人供稿而暫停。可研究在北美地區設立兼職採訪人員或特約報導人員之方案。

2、 過程

(1) 94年6月6日至洛杉磯新聞處拜會，隨即召開光華雜誌發行會議，由洛新處蔡主任仲禮主持，並由負責光華相關同仁參加。會中就前述七項考察重點逐一提出討論，並提出建議看法及改善加強等實施解決方案。

(2) 6月7日，在洛新處與美國光華公司人員就發行實務及讀者服務等進行實地演練及業務討論，並且處理訂單流程，了解訂費登錄、支票處理、訂戶登入電腦、以及寄發雜誌叢書等均作實地運作，以求了解及發現美國光華公司發行業務優缺點及提出解決改進方式。

(3) 6月8日，舉辦光華雜誌在美國英文主流書店上架銷售之記者會。本次記者會在「WCETV影視公司」攝影棚內舉辦，由台北光華雜誌社業務總監薛少奇主持，另由洛杉磯新聞處新聞秘書王四海先生代表美國光華出版公司參加，為對外文宣運用及具代表性，一律直稱為台北光華總社總經理及美國光華公司總經理。本次記者會有三大主題：『光華雜誌30週年慶』、『光華雜誌進入美國主流書店銷售』、『光華雜誌電子版正式推出上市』等。參加記者計有中央社/褚盧生記者、世界日報/陳德安副主任、天下影視/KEVIN YANG副理、中天頻道/李悅副理/張旭副理、LV CHINESE DAILY NEWS/林佳主筆、僑報/石晶、亞洲電視/陳亞蓮、台灣日報/林蓮華、中華電視台/李茂玄等媒體記者。次日各大報紙及網路均大幅刊登消息，相關報導如附件剪報影本及網路報導等。

(4) 6月9日，拜訪當地英文書店及市場調查。偕同洛新處負責美國光華業務同仁赴美國洛杉磯當地主流書店如BORDERS等做雜誌市場調查，SL及讀者意見調查，品牌及通路，物流及零售，推廣POP調查。

(5) 6月10日，拜訪華文書局及市場調查，赴長青書局、中華書局，吳興記書局及金石堂等書局市場調查，並進行讀者意見調查。

(6) 6月11日，與當地廣告代理商R & C Productions.Co.開會研議「光華雜誌」廣告發展業務。並由該公司廣告負責主管邀集廣告業務同仁及主管共7人參加座談，於該公司討論光華雜誌在美國地區發展廣告業務方法，及廣告招攬說服話術。

(7) 6月12日，拜訪東森電視台，拜訪「華商年鑑電話簿」(CHINESE YELLOW PAGES L.P. )公司，該公司已有23年歷史，發行7種華商電話簿版本，計有NEW YOR版、NEW JERSEY版、NORTHEAST 版、SAN DIEGO 版、LOS ANGELS版、以及 SAN FRANCISCO 南灣區及北灣區版，目前正預備出版2006年版。此年鑑幾乎是美國華裔家庭必備之參考指南。該公司希望光華雜誌能刊登促銷廣告，而本社則希望該公司能將南加州廠商之廣告在光華雜誌北美版上刊登，並將光華雜誌在該年鑑加州約100個分發據點，能夾放過期光華雜誌及褶頁，並委託招攬長期訂戶。初步洽談尚不錯，但仍需與該公司進一步詳談。

3、 心得與成果

(1) 「光華雜誌」能於美國主流英文書店近百家據點上架銷售，確實為當地出版界書店，以及華人文化圈為一大盛事。當記者會發布訊息後，各媒體發布消息稿後，光華雜誌新訂戶有增加趨勢，續訂戶也有恢復續訂，或提前續訂者，而零售量則須等到8月及9月，全美近百家書店退書後，才能了解實銷量。

(2) 電子媒體及網路運用在美國地區影響力日漸重要，幾乎已成為美國人民的必須資訊，研究學者及學生及媒體機構等，均仰賴網路及電子資訊。「光華雜誌」電子雜誌自2005年5月份開始製作發行，目前台灣300多暢銷流行主流雜誌業者中，僅有26家雜誌製作電子雜誌，「光華雜誌」也是其中之一，電子雜誌優勢為時效迅速及利用網路傳送，無空間阻隔，因此有克服郵寄時間及地區的優勢，加上「光華雜誌」有雙語對照特點，將來在歐美地區網路高度發達及使用頻繁的地區，將有發展潛力。

(3) 據國際教育研究所(IIE)統計，2003年9月至2004年6月，在美國的外籍學生，印度人有79736人(佔總人數57萬人之13.9%)，第二名為中國大陸的61765人(佔10.8%)，台灣排名第6，有26178人(佔4.6%)。因此本社以往與教育部國際文教處合作，針對台灣留美學生及教授學人等所作之推廣促銷策略，可能需作調整。但對其他研究東亞及兩岸關係之各國家學者及研究所系以及中國留美的師生，應可研擬利用「光華雜誌」雙語特色，在校園內研究加強推廣電子雜誌或「光華雜誌」的策略。

(4) 美國R & C Productions.公司代理「光華雜誌」北美地區之廣告業務，將近一年，總收入約8000美元，廣告則數共13則，大多以美國大型華人企業如金蘭醬油、中興銀行、飛達搬運、美國味全公司以及長榮航空等公司行號，已有一定之績效，可以再續約一年，鼓勵繼續招攬廣告。

(5) 與美國華商年鑑電話簿(CHINESE YELLOW PAGES L.P. )公司，達到初步合作計畫，同意刊登廣告、交換廣告、代為招攬訂戶、代為陳列過期雜誌以及代為招攬廣告客戶，這些都需進一步由洛新處之美國光華公司派員後續洽談及執行。

(6) 洛新處之光華公司業務人力不足，也無專業之推廣企劃人手，目前僅能做行政業務之支援與一般維護運作，無法做推廣企劃及業務推動，更遑論大規模的全美地區整體推廣策略，可能必須台北光華總社越洋擬定美國地區推廣企劃活動，再交付美國光華公司執行。而本年度美國光華公司推廣費用僅5000美元，仍需台北總社再做其他推廣方案的支援。

4、 建議

(1) 「光華雜誌」在美國英文主流書店上架銷售，是本局文宣品在國外地區

以及美國重要國家能受讀者歡迎的指標，也是台灣雜誌業界中能在美國

書店上架銷售的唯一一種雙語型態雜誌，故應當繼續維持此業務，並且

應不計成本維持上架銷售，對於進貨成本如DHL運費及銷退手續費等，

也應設法籌措運作維持。至於銷退手續費用，可列於美國光華出版公司每月經常性支出內。

(2) 美國光華公司本年度推廣費用僅有5000美元，僅能應用於參加當地展 

示活動及刊登幾次促銷廣告，至於美國其他地區或大型活動，則可能經費人力參加運作，除建議該公司能多結善緣，盡量利用免費資源，或交換廣告方式運作，爭取面市機會，也可多利用本局或本社之電子網路媒體及公關運用，以爭取免費資源。明年度則可以依本局預算情形設法予以增加推廣費用。

(3) 「光華雜誌」尚有中日文版，經觀察在洛杉磯的BORDERS 書店，也有供

應日文雜誌及圖書，可設法上架銷售此中日文版；另外「光華雜誌」還

有20餘種雙語對照叢書，也應設法進入該等英文書店，由於叢書無時

效性，可長久置於書店銷售，且無銷退成本費用。

(4) 電子雜誌在美國當地有推廣潛力及空間，美加地區可以請外館提供適合

之名單，或原有光華增戶中適合轉贈寄電子雜誌之媒體或從業人員，定期提前贈送；另外配合美國Zinio公司促銷策略推廣訂閱，以開發爭取北美地區電子版品的訂戶，而運作至一段時間，可視「光華雜誌」電子版訂戶數量，而調整紙本贈戶或訂戶之印刷量。

(5) 廣告頁面可以美化雜誌，減少官辦雜誌色彩，並且增加繳庫收入，另外

藉著與美國廣告公司及廣告從業人員的合作，將「光華雜誌」不斷持續的帶給大公司行號企業等員工及決策者觀閱，無形中擴大了「光華雜誌」的推廣動線及發行商機，從而增加將「光華雜誌」傳播文宣的機會。故建議美國地區廣告業務應繼續維持外包，並研擬鼓勵協助方案。
(6) 美國各大城市均有「華商年鑑」或「華商電話簿」類型的廣告招攬公司，

此類型公司對當地華人商圈及華商動態，掌握最密切及接觸了解，如能

有計畫的透過個大城市該等公司合作，開展華商訂戶及廣告業務，將可

能是「光華雜誌」發展最快捷通路。

(7) 光華雜誌可以加強與美加當地各種平面及電子或電腦網路資訊型態的
媒體互動，提供交換台灣圖文訊息，以提供正面的台灣訊息，讓當地各
種媒體的閱聽者，能正確迅速接收台灣資訊。本局各種DVD視聽產品，
如能設法與各有線無線電視台洽談提供播放，更可收到文宣效益。

新加坡部分

1、 目的及考察重點

(一)    設立新的零售代理商
1. 此為首要重點業務。由於新加坡為東南亞國家地區內列為定期及長期發書零售的重要三地區之一，其餘兩個地區為香港及馬來西亞。20餘年來光華雜誌國外版出刊後，即以空運方式，運送當地代理商，轉發至市面上書店及零售書報攤銷售。

2. 新加坡零售代理商原為遠東文化公司，2000年以前，每月發書600冊，可銷售300冊。後因經濟不景氣及閱讀習性轉變，減為500冊，銷售200冊，在2003年3月底，已結束營業，由於本社無出國經費，無法及時另覓妥新的代理商，暫時委請書店系統的友聯書局及原代理光華雜誌長期訂戶系統的南亞公司代理零售發書業務，但因此兩公司非專業零售發行公司，因此較無意願，且已反應多次請本社另行覓尋零售代理商更替。

3. 本次行程將先拜訪此2家代理商，了解組織規模及運作能力，以決定是否繼續長久代理。另外有大眾書局系統及英文書刊發行系統如PAGE ONE，及新生代成立之出版發行公司，如牛頓出版公司等，也可列為洽談對象，研究長期代理發行光華雜誌之意願及合作方式。

(二)    光華雜誌紙本及電子雜誌加強推廣之研析

1. 新加坡為英文為主，中文為輔之國家，因此中英對照之光華雜誌在此地應有發展之潛力，可針對台商、外商及大學學術機構、研究學者及各種媒體展開紙本及電子雜誌之推廣。

2. 新加坡近年來大幅爭取新移民，以科技及專業等高等教育人士為主要族群，而中國大陸及香港移民者最多，可針對此目標群，委請代理公司進行專案推廣，使閱讀讀者能透過光華雜誌之內容，認識台灣近年來的各種變化及及人民努力，而了解台灣。

3. 可請代理公司或另覓網路電子雜誌代理業者，推動新加坡當地光華電子雜誌市場。由於新加坡電子網路市場為東南亞國家中具優勢及使用人口較多者。因此也可研究覓尋代理整個東南亞地區電子雜誌業務之代理商。

(三)    研究與大型書店合作展售及舉辦活動之可能性

1. 研究與外文書店如紀伊國屋書店或PAGE ONE合作及零售之可能性。

2. 研擬與大眾書店合作推廣或長期展售之推廣計畫。由於新加坡有一大眾書局連鎖書店系統，連馬來西亞共有近百家大眾書店，因此能與該書店系統達成零售經銷合作，對光華雜誌在新加坡，甚至在馬來西亞的市場零售銷量，有其正面效益。

3. 與當地大型賣場如大眾文化廣場，百貨公司研擬展售之可能。

(四)    研究在當地設立直銷訂戶總代理之可能性

1. 新加坡目前也有雜誌直銷代理系統，可試與此類型公司洽談訂戶代理，以便在公司行號及學校圖書館等，爭取長期訂戶。

2. 也可由此類型公司舉辦小型之展售活動或委由參加定期及不定期書展。

(五)    與當地媒體合作，提供光華電子雜誌圖文資料轉載之可能性

1. 光華電子雜誌已於94年5月發行，可請當地新聞處研擬與當地各類型電子及平面等媒體合作，免費贈送請其轉載運用之方案。

2、 過程

(一)    6月14日，拜訪新加坡新聞處陳國明組長，並邀集台商協會/會長黃炳綺先生，及新明日報/國際新聞組主任寧應群先生，研討分析將「光華雜誌」在新加坡及東南亞的發行推廣現況及困難處，並請其推薦合適之代理商人選。參觀及拜訪百勝樓書城附近書局如新加坡上海書局、長河書局、商務印書館、青年書局、友誼公司(中國現代書店)等。
(二)    6月15日，拜訪友聯書局及紀伊國屋書店，洽談光華雜誌零售業務及日文版零售業務。下午聯繫拜訪報友有限公司及再約見友聯書局田儀玲副理，詳細洽談光華雜誌零售業務，經過比較兩家公司的規劃企劃及執行熱忱，初步決定由「報友(新)有限公司 」暫行代理零售發行及訂戶招攬業務。

(三)    6月16日，上午再拜訪「報友有限公司」林建成經理，敲定自2005年8月代理銷售細節，如運送方式、銷售折扣、DM褶頁、推廣對象以及展示安排等。下午赴馬來西亞吉隆坡。

3、 心得與成果

(1) 已與報友有限公司於2005年8月起建立試銷，至2005年12月底，如業績及發展潛力不錯，即可於2006年開始簽約進行長期合作。該公司負責人林建成經理，為台灣移民，熱愛台灣，關心台灣，該公司係結合新加坡幾位報業媒體記者、編輯及廣告業務高手組成，因此有雜誌編輯經驗及熱忱興趣，也有市場行銷及推廣企劃經驗能力。

(2) 友聯書局仍以書籍批發及門市為重心，書及批發則逐漸以中國圖書為主，台灣圖書則以已接訂單及預約新書為經營項目。大眾書局仍以新馬兩地區為一個區塊來洽談零售條件，雖然可進書500冊，但要將馬來西亞零售權一併接手，馬國每月已可銷售1000冊上下，因此無法交由大眾書局辦理新加坡零售業務，其餘新加坡書局大多以進口銷售中國圖書為主，沒有太大興趣代銷光華雜誌，即或他們願意代理，但如敷衍代理或擺置雜誌，無法推出市面零售，反會浪費運費及成本，故不列入代理商考慮，如該等書店欲販售光華雜誌及叢書，可透過新設代理商批書。
(3) 新加坡雖以英文為主，但中國移民及開放中國市場，使得華文刊物市場 逐步提升，「光華雜誌」中英文對照優勢，加上報導台灣人民生活動態及世界華人流行資訊等內容，都會吸引新加坡年輕一代，以及中國中生代移民、中國留學生及中國交換師生等閱讀，他們也可藉閱讀光華雜誌以作為躋身國際都市族群的資訊來源，因此本社如能針對這些族群，訂定推廣區隔，也能協助代理商增加爭取訂單的空間。

(4) 新加坡由於留台生不多，但該國年輕人服役時，有甚多軍人來台灣參加星光計畫，對台灣留有深刻印象及懷念，因此該國人民對台灣的認知，早期大都認為是傳統中華文化的代表地區，認為台灣保留大部分的中華文化傳統。但自大陸開放後，新加坡人漸漸傾向中國，無論經商，求學，文化交流方面，都密切來往，兩地知名大學並互換留學生及教授等。因此該國書店裡書刊的陳列進貨，也都以大陸書刊為多；可是該國人民對台灣生活的浪漫、民主、自由、流行文化及資訊創新事業，也是他們最欣賞及嚮往的，因此台灣圖書及雜誌也有相當比例的讀者。

(5) 新加坡早期以英文為主的教育，使得目前華族學生的家庭裡，仍有50%是使用英語交談，對其學習華文有其一定困難及抗拒感，也使得目前新加坡推動華文教學政策重新檢討。經過2005年5月的政府調查檢討，已擬訂新政策，預計推出雙文化課程，培育深入中西文化的精英。「光華雜誌」的雙語對照優勢，應該可以趁此時機在新加坡擴大發行，增加長期訂戶讀者及台灣文宣影響力，唯一要思考的是該國使用簡體字，而「光華雜誌」則使用正體字。

(6) 新加坡由於經濟及政治較傾向中國大陸，加以中國移民及中國公司在新加坡的商業行為增多，對了該國對中國經商需要，因此開設學習華語的補習班及個人華語補習老師非常多，而且據說是很熱門賺錢的行業，因此「光華雜誌」或可以以此等師生為對象，由代理商試行推廣發行。

(7) 新加坡媒體喜歡報導台灣的流行文化或小資文化，或轉載台灣相關報導流行文化的書刊，再者該國幾乎沒有私人經營的雜誌，往往都由政府控股發行，如新週刊，是新傳媒發行的雜誌，但是雜誌封面也以流行歌手活流行資訊為主，看不出官方八股。「光華雜誌」如要在新馬地區加強發行時，封面似可以創新變化流行風格設計，以合乎該國讀者口味。

(8) 新加坡幾乎沒有專銷台灣圖書之書店，也無台商開設書店，大陸中國圖書公司在此地開設上海(新)書店，專門批發中港台三地的書籍雜誌，銷售發行至各學校圖書館及書店報攤等。另外大陸出版業者經常赴新加坡推廣業務，並在大陸各地區舉辦城市書展時，邀請該國出版業者赴大陸參展購書，故該國書店業者對大陸圖書較為熟悉了解，對台灣圖書及雜誌出版概況較為陌生或不熟悉，在採購進書及推廣時，較偏向大陸書刊，而忽略台灣圖書及雜誌。

(9) 新加坡現有中國移民約近40萬人，幾佔總人口十分之一，而這些中國移民大多數經商或就業，另有一些陪讀媽媽。中國移民經商者，往往是有組織性及關聯性的，也是一種綜合複合性的企業。企業中多數會雇用中國留學生，或是與中國留學生聯繫往來，並加上與大陸大企業往來密切，作為進國歐美地區的轉口中心，另外他們也有可能接受政府計畫性的經費補助及人力技術等協助，以使中國移民在新加坡商業缺，甚至政治圈都能佔據一定族群地位。

(10) 台商協會告知在新加坡的台商，因為敬業精神，故經營不錯，但都是努力獨自打拼奮鬥，才在新加坡建立商業據點，「光華雜誌」可以藉助他們的門市如餐廳，多加利用陳列提供過期「光華雜誌」供顧客閱讀訂閱。

4、 建議

(1) 由於駐新加坡新聞處每月定期會提供「光華雜誌」資訊予當地媒體運用參考，因此可以繼續與當地媒體(包括英文及華文)維持良好互動關係，並優先於月初提供「光華雜誌」電子報給涉台媒體記者，歡迎轉載。並建議該國媒體開闢『認識台灣』中文及英文專欄版面，協助國內雜誌業者提供資訊並推廣。

(2) 對大陸移民及中國留學生，可以訂出優惠促銷方案，鼓勵訂閱。可以用學習中英雙語，認識台灣的生活及發展情形為推廣訴求，試行招攬讀者，以增加他們對台灣民主進步及經濟自由發展諸方面的正面了解。

(3) 光華雜誌對東南亞地區編採業務，似可以視發行對象及地區，將光華封面及內容區隔試行調整為東南亞型態的樣式，以吸引年輕族群閱讀。

(4) 由於新加坡地區也是海外華人較多地區，且以英文為主要國際語言，但他們又流行學習華語熱，因此無論以閱讀光華雜誌中文學英文，或是閱讀光華雜誌英文以學習中文，都可由新加坡之代理商可擬定計畫，以閱讀雙語「光華雜誌」，來學習中英雙語為訴求，並採取『低價優惠』促銷，以大量招攬長期讀者閱讀，並增加該國讀者對台灣的認識。

(5) 鼓勵國內優良雜誌聯合至新加坡推廣促銷。目前雜誌業者如天下、時報週刊、PC HOME、儂儂、皇冠等約數十家友在該國銷售，大都由台灣業者如紀伊國屋、聯經等公司在台灣採購後送至該國批發銷售。建議可由我國雜誌公會等組織，推動我國雜誌業者參加本局補助的新加坡書展，以整體包裝行銷方式，推廣台灣優良雜誌，以使該國讀者有機會閱讀多種台灣雜誌，增加對我國生活發展及精緻文化的認識。

(6) 由於新加坡國的書店經營者，仍維持老式及小規模型態，對書刊採購流程及讀者服務尚無新式資訊，對台灣書刊認知也是不完全了解及掌握出版動態。我國出版公協會及雜誌公會組織，可邀請該國書刊進口業者至台灣考察觀摩，以學習我國如金石堂、誠品等優良書店的經營管理模式，以加強他們對台灣書刊的認知及推廣忠誠度。

馬來西亞

1、 目的及考察重點

(一)    增加光華雜誌零售數量之可能性
1. 馬國目前發書1500冊，以往最高發書3000冊，實銷數約6至7成，目前發書1500冊，實銷率約為6至7成。針對馬國政府及民間積極參與國際事務及台商增加之現況，可考慮請代理公司增加雜誌發書量至1800冊或2000冊，以擴大發行量。
2. 本局每年補助馬國代理商約1000美元，於當地平面媒體刊登光華雜誌推廣之廣告，並刊登每月雜誌出書新聞稿。本次行程可與馬新處及馬國代理商共同研究如何更有效利用媒體文宣，以及開發其他聲光影視或電子型態的媒體合作。
(二)    解決當地郵寄費用上漲之問題
1. 馬國郵政自2005年3月起，郵資調漲3倍，光華部分當地讀者，委由馬國代理商於當地郵寄，因此研商如何解決郵資上漲問題，也是重點。
2. 2004年度該公司對印尼推廣之郵寄費費，則由該公司自行吸收，但如訂戶爭取績效不佳，則該公司可能不願再作第二波推廣，此次需了解本社如何配合支援再推廣等細節。
(三)    配合光華雜誌30週年展開之系列活動
1. 馬國華人約600萬以上，馬國光華雜誌讀者數量，是除了香港以外，居東南亞各國之首。馬國人民對台灣關係向來密切，了解及關心台灣事務人士眾多，因此可以研議在馬國當地，也可利用光華30週年慶祝活動，舉辦圖片展覽、新書發表會、座談會、演講等活動，可吸引讀者關切注意，並打開知名度，以增加零售及長期訂閱機會。
2. 馬國閱讀光華雜誌超過20年以上之忠實讀者很多，可藉此次機會，在馬國大將書店內或適當地點舉辦讀者感恩活動，以彰顯本社對國外老讀者之感謝，並藉此擴展光華正面形象及知名度。

(四)    研議廣告招攬代理辦法
1. 馬國華商甚多，且多經營成功，如在國外版中能刊登馬國華商或產品廣告，可以增加馬國讀者閱讀興趣，也可增加本社廣告收入。
2. 馬國代理商已表示有意願或介紹廣告公司代理光華廣告業務，惟代理細節、市場區隔、佣金折扣、刊登截稿時限、廣告樣書等需實地研議。
(五)    研議增加對印尼地區發書之可能性
1. 印尼地區目前無華雜誌代理商，但因印尼政府已於2005年2月起解除華文限制，加以台商增加，因此可以嘗試對印尼地區增加光華雜誌零售或訂戶業務。
2. 2004年底，馬國代理商曾針對印尼地區的大型華商公司行號，華社機關團體及台商協會組織等進行雜誌推廣，此次需了解及實施經過及效果，以及本社可在進一步支援細節等。
(六)    研議推廣光華雜誌電子雜誌之辦法
1. 可請馬新處對馬國華文媒體提供光華電子雜誌圖文資料運用轉載。
2. 可委請代理公司研議電子雜誌在馬國推廣辦法。
2、 過程

(1) 6月16日，下午拜會馬來西亞新聞處邱琪主任，並由邱主任邀集報業媒體記者晚間餐聚。共有東方日報/何筱筠記者、中國報/陳振華/李英華、光明日報/韓美雲主任、星洲日報/曾毓林副總編輯參加。會中討論「光華雜誌」在馬國發行之過去現在及未來，媒體記者們對「光華雜誌」電子版有極大閱讀興趣。

(2) 6月17日，拜會馬來西亞光華傳播企業公司，與星洲日報聯繫「光華雜誌」免費交換廣告及圖文內容轉載使用等合作方式，拜訪東方日報/賀守才/陳俐蓉記者，安排12月份光華雜誌30週年慶之馬國媒體協助報導及專門「光華雜誌」版面專訪等事宜。

(3) 6月18日，拜訪大將書局，與光華傳播企業公司洽談廣告刊登及文章圖片交流，拜訪BORDERS 書局，協商在三樓中文書刊區架設專櫃，以協助「光華雜誌」中英文版及中日文版零售業務。下午返台。
3、 心得與成果

(1) 以往馬國政府對中國大陸採限制來往政策，加上台灣為傳統文化保存者，因此馬來西亞來台留學生非常多，但自馬國政府開始對中國採開放政策，目前也有赴大陸留學者，因此在馬國的「光華雜誌」發行銷售，原本從台灣畢業後返回馬國的「留台生」，對在台灣受教育及生活的感情，讓他們成為「光華雜誌」的忠實讀者，但因「留台生」逐年減少，對「光華雜誌」的發行，也慢慢受到衝擊。

(2) 馬國政府雖未禁止馬國華人學習華文教育的權益，但也在全國國立中小學推行數理科以英文教學，提倡及強調英文重要性。但又為吸引華裔學生，也在國立國中及國小，開設華文班，因此對華裔學生而言，也大都在國中起已接受了中英雙語的基本教育。「光華雜誌」如能增加他們感興趣的報導，對馬國學習雙語的大學生，將有初步的閱讀動機。

(3) 馬來西亞的中國書店如「商務印書館」銷售中國圖書，但馬國其他一般書店書店也已開始銷售大陸圖書雜誌等，但在內容及品質上，仍以台灣書籍雜誌較佳，而且大陸書刊定價也慢慢趨於高價，不若早期以低價銷售，大概是中國出版社也已有成本概念，因此台灣書刊仍有其競爭優勢。一般台灣雜誌雖過期，但在馬國書店內，仍以半價或三分之一價格陳列銷售，可能係供應商以不退書包底買斷方式銷售有關。

(4) 馬來西亞由於華人企業甚多，而馬國華商多通曉中文及英文雙語，以作為國際接軌及進軍中國大陸的需要，「光華雜誌」雙語特色及以往的國際觀報導內容，一直是馬國華商們訂閱最愛。目前因為「光華雜誌」報導國際華人事務較少，較偏重台灣國內報導，因此對馬國讀者，可讀性較小。但對關注兩岸政治經濟及經商者，又對「光華雜誌」內容感到興趣，認為是兩岸共同話題或是與中國商業往來研究最好參考輔助刊物。

(5) 馬來西亞光華雜誌發行業務，在代理商「光華傳播企業公司」陳毓平及鍾寶顏夫婦的努力耕耘下，無論是零售及訂戶業務，一直是穩定發展，如經濟不景氣，訂戶量也會滑落，但經濟如好轉，發行量就會慢慢起升。可是目前因長久訂閱的老讀者日益凋謝，或年歲大體力不易閱讀，而放棄訂閱。經鼓勵該公司應改變代理銷售政策，朝向馬國年輕族群讀者開發及推廣，積極策劃參展，並開發電子網路推廣，以適應馬國讀者新生態及閱讀口味新趨勢。

(6) 馬國「大將書局」是政治大學畢業生傅興漢先生返國後開辦，一直是銷售台灣圖書及雜誌，並安排台灣企管學者開辦講座，書店規模尚可，台灣雜誌都陳列明顯位置，容易翻閱銷售，光華雜誌在此書店一直是『鎮店』之寶，銷售不錯。已徵求該書店同意，自2005年7月開始，增加發書「光華雜誌」中日文版，針對當地日籍學者及日商、研究日文及學習日語的馬國人士推廣，也開闢另一條文宣通路。

(7) 馬國華商不少，由台灣及中國投資的跨國企業也有許多，對「光華雜誌」在馬國發行量及國際發行量而言，也有一定廣告效果。但「光華雜誌」馬國廣告業務洽談已久，由於未能親訪，一直未能定案，目前經由馬國代理商引介，有2家廣告公司有意願代理，至於價格細節及招攬方式將由該公司擬定辦法後，另案簽辦。

(8) 台灣的茉莉雜誌(jasmine)自2005年5月起已發行馬來西亞版，在馬國各書店裡均可看到，約160頁(廣告約30頁，以馬國當地企業及國際性企業為主)，彩色銅板紙印刷，定價西馬地區為馬幣8元，東馬地區為馬幣10元(一國兩制)，簡體字編印，在吉隆坡當地印刷，設有當地發行分銷公司及廣告代理公司，銷路尚待觀察。

4、 建議

(1)     馬國華文平面媒體如「星洲日報」、「光明日報」報紙雜誌等，發行情形  

越來越好，訂戶及廣告量均有成長，「光華雜誌」應設法維繫與此種媒體間之公關往來，以爭取免費刊登出書新聞稿及轉載圖文內容，可利用此次認識之媒體記者，再請馬新處聯繫，每月定期贈送光華電子報參閱。

(2)     中國大陸人民日報海外版已於2005年2月份起在吉隆坡獲准註冊印

行，正式對馬國華人圈裡展開文宣業務，該報希望發行達約5000份，目前大約3000份。光華雜誌應該可以考慮再增加數量，以中英文雙語對照優勢，也擴大發行，以增加台灣在馬國華人及馬來人士的閱讀率。

(3)     由於馬國郵資高漲，「光華雜誌」在當地投寄費用高漲三倍，本社可以

研究發行東南亞地區之雜誌紙張可否改為較薄之雜誌用紙，或減少頁數等方案，以減少當地郵費支出。

(4)     為支持馬國代理商的推廣業務，本社每年會編列1000美元的刊登廣告  

預算，供該公司於馬國平面媒體刊登推廣廣告，但近年來因廣告費用高漲，每年僅能刊登三次廣告，累積效果有限，鑑於馬國為美國之外最大發行地區，而且馬國發行數量及推廣經驗，均可作為東南亞有華人國家地區之參考及指標，因此如年度經費許可，當可酌量增加為2000美元。

(5)     馬來西亞廣告業務將於94年10月起展開，可以連同美國地區之廣告業

務，重新設計編排廣告目錄及摺頁小冊，供應兩地廣告代理商運用。

3、 總結及建議

1、 「光華雜誌」發行重心既然在海外，則對海外發行策略、代理商管理、推廣廣告以及市場通路及讀者調查等業務，就必須經常與國外據點及代理商維持密切互動，以求掌握「光華雜誌」在海外發行最新動態，並吸收雜誌發行市場最新資訊。本年度能獲支持爭取編列預算，赴美國洛杉磯、新加坡、馬來西亞吉隆坡等三第實地拜訪代理商，了解商情，並實地洽談研擬推廣策略及可行計畫，逐步推動，以維持「光華雜誌」在海外的代理人脈及發行網脈。因為如能維持此二條脈路，則以光華國內業務部目前僅有之一至二位推廣人力，仍可以在台灣本島遙控海外發行業務進行及加強。因此建議每年仍宜繼續編列預算，每年或隔年實地訪問國外重要發行地區之代理商，以鼓勵他們的協助台灣刊物的發行及了解他們的推廣現況困難，以求在國內外雜誌市場競爭激烈、推廣不易的現在，加以中國大陸處處擠壓排擠我國的情形下，能爭取這些海外企業家人士，能長久支持我國家及願意銷售我國文宣刊物，絕對是本社值得繼續進行及加強的重要業務。

2、 面對中國大陸已積極在海外展開文宣業務，並以收購媒體、創新刊物，合作發行等發是大量對海外華人及外國人士展開文宣攻勢，目前台灣在海外的文宣刊物，似乎僅有光華雜誌尚有發行優勢，也有不少代理商願意協助台灣刊物推廣發行業務，而付費讀者也但總發行量5成以上，不似中國大陸海外文宣刊物仍以低價及贈閱為發行方式，效果仍侷促及有限。但我國面對中國大陸的集中及強勢的金援攻勢及併購媒體合作發行等手段，仍應防範注意，並更加強台灣已有之優良文宣刊物知發行推廣業務。
3、 「光華雜誌」在海外發行業務，目前仍以低價推廣為主，尤其在東南亞地區，如馬來西亞、菲律賓、泰國、越南等地區，因當地物價指數及人均所得不高因素，再加雜誌業者面臨國際雜誌競爭之市場因素，「光華雜誌」推廣將無法充分反映成本。惟「光華雜誌」創辦營運並不以營利為主，因此在海外推廣及尋覓代理商系統時，建議仍依目前運作模式，仍繼續維持以較低價格及優惠的佣金折扣，鼓勵海外代理商增加銷售數量及爭取佳績。

4、 新加坡全力發展觀光業，馬來西亞面積廣大，積極發展農業，此兩國家對台灣的精緻農業及觀光民宿等政策事業，有很大學習興趣，「光華雜誌」內容經常報導我國政府對此等農漁業及觀光事業的政策努力及施政成果，引起新加坡及馬來西亞相關人士及部會的注重，媒體也轉載或延伸報導。因此建議「光華雜誌」編輯部，以後可繼續報導此類我國政府經營規劃「小而美」政策推動經驗及成果，供國外各國人士參考學習，並增加「光華雜誌」的國際文宣可信度及再傳播率。 

5、 海外各種型態的媒體不斷發明興起，尤其以電子數位及網路傳輸為載具的媒體型態，如eBOOK、3G手機、iPOD或電子辭典、編譯機等電子載具，越來越多，深受資訊傳播或媒體人士喜愛，因為有隨時下載資訊及隨時傳輸的特點。因此建議「光華雜誌」可以以贈閱電子報方式，及提供圖文內容資訊，與台灣及國際間提供載具CONTENT的供應者，利用「光華雜誌」雙語對照優勢，以免費或收取版權費用方式，展開國際資訊交流合作，以增加「光華雜誌」在海外之文宣效益，並增加台灣在國際間知名度。本案也可在「光華雜誌」達成合適國際資訊流業者合作案時，也可再將本局各種語文的優良刊物內容及影視聽產品援此通路提供運用。

6、 「光華雜誌」在海外書局零售業務可再加強，尤其是美國地區，華文書店的零售業務已持續進行，但大多是華人為主，而英文書店的對象則是外籍人士，將可收「光華雜誌」雙語文宣功效。因此建議應該不計成本再接再勵，編列年度預算及爭取預算。增加「光華雜誌」在英文書店發書數量，由本社主導及外館協助，積極尋覓合適之外文書店或總代理商，擬定店頭海報及POP贈品促銷等策略，以提高零售銷量。並應再設法增加於加拿大地區及紐澳等英語系國家之主流書店上架銷售「光華雜誌」中英文版，及在日本地區書店零售「光華雜誌」中日文版。

(第二部分)
光華雜誌中英文刊名探討及定位分析報告
6、 緣起
         本案係由於民國94年6月5日至6月18日光華雜誌社派員赴美國、新加坡及馬來西亞考察及推廣各地區光華雜誌發行業務，行前奉局長指示，了解光華雜誌發行定位及中英文刊名適用研究。因此利用赴各地區推廣及考察光華雜誌發行推廣及廣告業務時，與各地區新聞處、代理商及書店、媒體記者、光華讀者及一般人士等先行廣泛接觸，試行了解及探試光華雜誌之「光華」中文刊名及「sinorama」英文刊名認知度及接受度。

7、 中英文刊名

         光華雜誌於民國65年1月1日創刊，中文刊名定為「光華畫報雜誌」，英文則用「sinorama」，並以語文版而分為「光華畫報雜誌」中英文版、「光華畫報雜誌」中西文版及「光華畫報雜誌」中日文版等3種，三種語文版均以「光華」中文刊名及「sinorama」英文刊名置於封面，僅在封面設計上冠以西班牙文及日文之標題作為區別。目前「光華」中文刊名及「sinorama」英文刊名在美國及日本均已註冊商標登記。

8、 發行目的對象及定位

         光華雜誌發行之目的，即是希望藉助一種圖文報導的刊物，將政府政策構想及努力施政績效，呈現在海內外讀者之前，也就是要以光華雜誌能作為政府與民眾溝通的刊物，以及海內外人士溝通交流的媒體。

         光華雜誌發行之對象則從其語文版可以看出，創刊時期以中英文版發行，發行對象為全球英語系國家之外籍人士、華僑、台僑、留學生等，以及其他非英語系之國家人士及華人。至民國67年及69年，又因發行對象擴大，而增設中西文版及中日文版，特別增加發行至中南美洲西語系國家及日本地區。目前中西文版因為經費因素，已於民國91年1月起停刊。
          光華雜誌既是政府發行之文宣刊物，也就是官辦刊物，則需負起政府文宣之定位角色，但在當今思想及資訊開放蓬勃之現代，一份純為宣傳而宣傳及八股編排之政府文宣刊物，不但無人閱讀，也將為民主政府帶來負面評價。因此光華雜誌在編輯活潑、內容充實、以及印製精美之基本編採要求以外，仍在讀者閱讀口味及政府文宣需求中間拿捏均衡，並以市場銷路及讀者訂閱反應，作為編採及發行業務之依據。

光華雜誌推廣訴求，除個人讀者外，也鎖定為家庭刊物、辦公室刊物以及公眾場所刊物，可針對海外華人家庭內老中青讀者因不同語文需求閱讀，置於台商或華商辦公室供員工閱讀了解台灣，也可置於圖書館、教會、候診室或公眾聚會等等出入場所，訂閱並供給客戶等閱讀，加深對台灣的印象與認知。

9、 市場調查

(4) 美加地區
1. 美國光華公司意見：光華雜誌在美加地區發行也已近30年，「光華」中文及「sinorama」英文刊名早已為美加地區讀者習於接受。因此對原有訂戶及讀者而言，光華雜誌之中英文刊名，有其親切感及認同感。光華雜誌在美加地區發行最盛時期為民國70至80年代，付費單份讀者近7000份，總發行量為10500冊，堪稱美加地區發行量最大之華文雜誌。近年來因為網路興起、Cable TV、多種媒體選擇以及無專責業務人員及專業團隊推廣等因素，目前訂戶下滑至3300份，總發行量(含零售、贈戶、外館用書)共5800冊，但多數讀者對光華雜誌之品牌忠誠度仍極高。如此次變更雜誌刊名之目的為吸收新訂戶，則面對新讀者之爭取，仍需增加推廣預算及加強促銷業務，如變更刊名之目的是欲與中國刊物作出區別，除直接研究變更刊名外，也可以先在封面加強註明相關台灣中英文放大或明顯標記及字句，以讓讀者可立即作出閱讀區別選擇。另外「光華」及「sinorama」中英文刊名已於民國76年起在美國註冊。

2. 媒體記者意見：熟悉光華中英文刊名之媒體記者，都知道光華雜誌是台灣出版之雜誌，而且是台灣官方新聞局發行之刊物。未閱讀過或不熟悉光華雜誌，以及不知道「光華」及「sinorama」中英文刊名者，經過現場推介試行閱讀後，也能接受光華雜誌之刊名及內容屬性為是台灣出版之雜誌，對「光華」及「sinorama」中英文刊名，並不認為有地域性之意義。

3. 廣告公司及從業人員意見：由於廣告代理需以人力推廣親訪為主，對光華雜誌之內容及性質需徹底了解，才能轉介客戶。因此廣告代理公司認為以目前「光華雜誌」報導內容而言，已足以代表是由台灣發行及忠實反應台灣現況報導的雜誌媒體。而美國地區之廣告客戶群，也對雜誌媒體之刊名是否代表那一個國家或是否官方發行，並無多大意見，他們只關心雜誌數量、內容及讀者結構。但認為如雜誌刊名有冠上國名或政治刊名，反讓廣告客戶們會認為該雜誌發行宗旨太明確，發行對象可能偏狹，而產生產品被貼標籤及讀者先行排斥之感覺，且多認為如讓產品在此類地域性刊名雜誌刊登廣告後，會被其他族群讀者認定為單一地域區出版之雜誌，不具發行全球或全美代表性而排斥閱讀，影響廣告商機。

4. 書店及零售代理商意見：由於光華雜誌長期在美國地區以招攬直接訂戶為主，書店零售為輔，因此書店銷售數量不多，約僅300本，以世界圖書公司、金石堂、誠品、長青書局及其他華文書店為主（直至去年十月起，發行至英文主流書店後，目前零售量增加約有1000本）。但書店業者表示，有時會有讀者定期至書店購買休閒性刊物後，就順手買一本光華雜誌，購買動機係要了解台灣情形及學習中英雙語，這些讀者中港台人士均有，至於為何選擇光華雜誌，是因為早已熟悉或聽人介紹購買「光華及sinorama」雜誌品牌。

5. 讀者意見：就華文書店及英文書店各訪問一位讀者抽樣調查，他們都知道光華雜誌內容是報導台灣訊息。華文書店讀者認為「光華」二字，一看就知道是台灣雜誌，而且是老品牌，因為中國大陸雜誌，很少會單以「華」字為刊名，多冠以「中國」兩字，如「中國建設」、「中國工商」、「中國海外」等，刊名有「中華」兩字者，也大多是台灣或美國當地出版雜誌，而英文刊名「sinorama」，則在華文書店購書之讀者可能不太會計較注意。至於英文Borders 書店之有一位外籍不留名讀者，則認為以「sinorama」英文刊名中的「sino」兩字雖是代表「中國」的意義，但應該是歷史的中國名詞，如同「Latin」、「Euro」等字一樣，已成為一個中性名詞，是族群、是文化，是語言，也是一個符號，因此「Sino」兩字可以是一個刊名代表，也是一個符號，但不是一個實體，實體是「China」，與「Taiwan」已不同。因此「Sino」兩字不應只有中國大陸才能享有，應是任何華裔人士均可運用。該讀者認為如避免讓外籍人士不了解刊物屬性，建議可以在封面編排上加強台灣字句編排的活潑化，可以讓讀者自封面內容即可以認知為報導台灣內容之雜誌，並讓他們閱讀後，認同台灣也是有權利可以運用「sino」一字的國家。

6. 其他：台僑協會中有許多醫生會員曾對本社編輯人員表示，原以為光華內容為官方八股刊物，但經編輯同仁採訪並讓其閱讀後，對光華雜誌報導台灣的內容十分滿意，至於對光華雜誌中英文刊名是否有被誤會為中國刊物之看法，則認為有可能，建議如果有機會的話，似可以使用更貼近台灣屬性之刊名為宜。。

(5) 新加坡地區
1. 新加坡新聞處意見：新加坡華人多年來對台灣的感情一直較深，因此對台灣事務會關心，對報導台灣的雜誌也會有興趣，尤其是台灣的流行文化資訊。但新國政府在政治選項上，則以中國為主。光華雜誌之中英文刊名在此地，並不是發行上的首要，因為新加坡早期幾乎沒有自辦雜誌，都是從國外進口，如香港、台灣、中國大陸及馬來西亞等地，因此當地讀者閱讀刊物仍都以報導內容為主，並且因國體及政治禁忌，他們大都對政治議題雜誌不感興趣，尤其新加坡人並不自認為是台灣或中國的華僑，他們是華族，是外國人士，因此他們在閱讀雜誌資訊時，會以自己的知識及消遣需要為主，並不會受雜誌刊名的影響。再者，新加坡政府也辦文宣刊物，如新傳媒集團創辦的「i」週刊，為影視休閒娛樂雜誌，觀其刊名及編排內容，完全以取悅市場為導向，無法認知為政府刊物，但銷路卻不錯。因此建議光華雜誌可以加強報導台灣的流行資訊，以爭取此地年輕及中生代讀者閱讀，增加銷路，並在封面主標題上以台灣熱門話題中英文字句突顯，以達成立即性的閱讀效果。

2. 台商及媒體意見：與新加坡台北工商協會會長黃炳綺先生及新明日報(新加坡報業控股公司)國際新聞組主任寧應群先生座談，黃會長則認為如以台商而言，大多是會閱讀光華雜誌，也因多年來的耳熟目詳，知道光華雜誌就是台灣出版的雜誌，對「sinorama」英文刊名，則可能有很多人不知「SINO」的英文意義，只以為「sinorama」是個雜誌品牌，因此需不需要改變英文刊名，在新加坡地區應無多大影響。寧主任則以其在平時編採作業及收集資訊時，多會參考光華雜誌之中文及英文報導，作為比較性的參考。對光華雜誌及「sinorama」中英文刊名，認為以新加坡媒體記者及編輯而言，不太在意刊名，而是內容。寧主任已是光華雜誌多年付費讀者，並許諾如有需要，樂意介紹許多出版界及雜誌界朋友，共同協助光華雜誌在新加坡當地之發行業務，並經新聞處陳組長國明之協助，已轉介紹多位出版發行業界人士，嘗試發行代理光華雜誌。

3. 代理商及零售店意見：大眾書局及友聯書局認為光華雜誌印刷品質較新加坡當地及中國出版品為佳，因此如在內容上再增加國際觀及流行時尚感，更能迎合當地讀者胃口，將有更大銷路。另外封面設計上能更鮮明及明顯標示出光華Logo及刊名，則易引起讀者注意而閱讀。而對光華雜誌及「sinorama」英文刊名則認為是老品牌，應該維持不變或以增加英文副刊名方式來突顯為台灣出品之雜誌。

4. 讀者意見：在友聯書局內有位中年讀者翻閱雜誌，經詢其是否了解光華雜誌，答以年輕時曾在台灣參加「星光訓練」，對台灣有好感，現在雖跟中國有生意往來，但對台灣事務報導仍會注意及關心，也會購買台灣刊物閱讀，也是光華雜誌老讀者。對光華雜誌及「sinorama」中英文刊名認為不會有政治上的意義，只是一本台灣雜誌的刊名，但是如果雜誌刊名是「Taiwan xxxxxx」，則讀者群將是對台灣極有興趣的人才會閱讀，一般民眾可能翻閱機會不大，因為他們可能誤會那是一種官方政治宣傳刊物，而不願意閱讀，除非是台灣影視或是台灣流行文化之類雜誌，才會主動翻閱購買。

(6) 馬來西亞地區

5. 馬來西亞新聞處意見：馬來西亞因在50及60年代，對中國大陸採取限制政策，因此台灣對馬國華人影響較深，如回台灣留學及媒體交流等，他們均以台灣才是中華文化之代表，因此光華雜誌在馬國25年來發行市場不錯，而「光華 sinorama」等中英文刊名也成為代表台灣進口的唯一綜合性雜誌，讀者也十分喜愛閱讀。因此在馬國，「光華 sinorama」之中英文刊名並不會被讀者誤會為中國雜誌，但如果加上有台灣特色相關之英文副刊名，或在封面編排上放大及突顯台灣字句，可能在雜誌市場上更具有台灣出版品特色，讓讀者更易區別閱讀。

6. 代理商及零售書店意見：光華雜誌在此地發行已25年以上，「光華」及「sinorama」中英文刊名都是相當不錯品牌，70及80年代也是馬國台灣出口外銷馬國兩大代表雜誌之一(另一為皇冠雜誌)，而讀者也認為台灣雖是小，卻是中華文化正統所在地，台灣也是兩岸之中最傳統的中華文化代表，因此發行至今，20歲至80歲之讀者都有，讀者族群分布面廣。如更改中文刊名，在馬國不見得會爭取到新讀者，反可能會使現有讀者流失，對英文「sinorama」刊名，則認為無意見，如要加上台灣兩字或相關英文字，對目前銷路有否幫助提升，則認為需觀察一段時間，但建議「光華」中文刊名已是馬國雜誌老品牌，不要變更較宜。

7. 媒體意見：認為光華雜誌中英文刊名，在馬來西亞已發行25年，讀者早已認為是介紹台灣之刊物，而且有很多人受到光華雜誌內容之影響，而到台灣求學，並從事傳播事業。媒體記者或編輯要深入了解台灣的事務，都會從光華雜誌內查詢或搜尋資料。認為「光華」及「sinorama」中英文刊名是代表雜誌品牌，不認為「sinorama」英文刊名是代表中國雜誌，對中國的雜誌只能作資料參考，不太有興趣閱讀。
8. 讀者意見：曾訪問幾位光華雜誌之讀者，如吉隆坡慈濟靜思書軒店長郭小姐係接受華語教育之讀者，她從學生時代即已與同學們一起閱讀光華雜誌，對「光華」及「sinorama」中英文刊名非常熟悉，也知道台灣是代表真正中華文化。另外大將書局之經理也在書店內臨時介紹幾位顧客及一位日本教授(光華雜誌中日文版讀者)，他們認為光華雜誌在整個書店銷售之數十種台灣雜誌當中，以中英文對照特色及綜合性內容報導，容易吸引當地高級知識份子、留臺學生、華人學者等讀者閱讀，對「光華」及「sinorama」中英文刊名，則認為是優良品牌，不需要變更，而且從現有封面上，已可以分辨出來是報導台灣的雜誌。
10、 分析
經整合各地區市場了解及多方面讀者意見，本社分析如下：
1. 光華雜誌已是國內外雜誌市場知名的銷售品牌，在經過近30年的國內外推廣努力，「光華」及「sinorama」中英文刊名在國際間已成為雜誌形象品牌，讀者不僅認知「光華sinorama」雜誌是台灣出版的綜合刊物，有些讀者及海外媒體及大學圖書館智庫等機構個人，也都知道「光華sinorama」雜誌是台灣新聞局出版的政府文宣雜誌，但因為內容並無官方色彩，而且忠實反映及報導台灣發展現況，是值得參考訂閱。所以大多數讀者已將「光華sinorama」看成一本在國際間發行介紹台灣的綜合刊物，本局擁有此種悠久及知名品牌之優勢，目前似不宜先自我放棄或變更此中英文雜誌品牌。

2. 目前中國大陸主流雜誌應尚無以「SINO」為刊名的雜誌，因此在國內外讀者如初步從雜誌刊名認知上，有可能先以為是中國大陸雜誌，但經翻閱後，發現「光華 sinorama」是台灣發行之雜誌，而且內容實際反映台灣現狀，在國際媒體視聽上，將具有政治號召及文化影響力，容易接受及閱讀。目前台灣推動的文化輸出政策，不僅是台灣文化的輸出，多年來光華雜誌也以全球性的廣泛發行實力，並以雜誌報導內容證明台灣才是中華文化的保留者及輸出者，並以推廣促銷來爭取更多讀者，以作為結合台灣和全球華人的交流橋樑，也成為光華雜誌重要功能之一。
3. 台灣目前也已有以「Taiwan」為刊名發行海內外的雜誌，如本局發行海外之「Taiwan Review」、「Taiwan Journal」英文刊物，以及民間之「Taiwan News/新台灣」等，目前是否又再需要一本已有「光華」中文刊名，而又要以「Taiwan xxxxx」為英文刊名發行國內外的雜誌，也是考慮之處。
4. 新加坡、馬來西亞等以及其他東南亞地區，以往為華僑居多地區，目前台僑及台商亦遍佈此地區，在此地區的華人族群，以華文為主，英文為輔(新加坡例外，泰國華人也大都泰華化)。華文中，又以新加坡及馬來西亞使用簡體字，其餘香港、泰國、菲律賓、紐澳、越南等地區，仍大多使用正體字。因此「光華」及「sinorama」中英文刊名對此地區熟悉光華雜誌之讀者而言，光華中英文刊名已成為代表是一份台灣雜誌的品牌，如變更「光華」中文刊名，可能使此地區之華人讀者流失，而「sinorama」英文刊名是否變更，對此地華人讀者，可能並不在意，他們閱讀雜誌仍以內容為主。
5. 美國等地區屬多國家民族之熔爐，因此中港台移民美國之華人，也需融入此種情境內。老一輩之華人，或仍有地域鄉土觀念及意識選項，但新僑移民及年輕一輩華人子弟，較無意識型態及政治選擇，目前自願移民也較多，因此對媒體選擇也不太會限制地域雜誌，只隨自己之閱讀習性而購閱雜誌，因此光華雜誌對他們而言，只是一種雜誌品牌，必須隨美國商業型態作市場推廣，增加通路，以爭取購閱機會，「光華」及「sinorama」中英文刊名對此地讀者而言可能不是最重要的，重要的仍是促銷手法及報導內容，也就是要合乎美國地區的商業機制及讀者需求來推動雜誌市場，否則一份被認定是政府的文宣雜誌，在美國地區應是不易生存發展的。惟在美國地區，仍是以英文為主國家，因此光華雜誌在無官方色彩、自由採訪、內容充實的報導利基下，對「sinorama」英文刊名，在目前台灣海外僑民日增，以及台灣積極加入國際社會，爭取國際友人認同之時，作適度的調整及變更，以與中國雜誌作出區隔，並使讀者容易認知選擇閱讀，仍是有其必要性。
6. 光華雜誌發行之目的，是要以報導內容爭取讀者了解認同及支持台灣，因此首先要爭取喜愛閱讀光華雜誌的讀者，才會產生認識台灣支持台灣的民眾。支持台灣的民眾，當然爭取為光華雜誌的讀者，但對台灣陌生或不支持的民眾，也希望能吸引他們透過閱讀光華雜誌內容，來了解台灣。因此在雜誌的中英文刊名上，或以中性軟性、無政治性、無地域性及國際間習知的刊名，較有誘因。如果「光華」及「sinorama」中英文刊名能吸引這些對台灣原屬陌生民眾閱讀，或也可以增加「光華雜誌」更廣大的文宣空間。
7. 移民海外的中國移民及留學生，也是光華雜誌發行對象，希望他們能透過閱讀光華雜誌，而多方面了解台灣。以往有許多中國留學海外之學生及學者們在圖書館翻閱光華雜誌後，轉而訂閱光華，並致函本社表達在海外能透過閱讀光華雜誌，而比較中國及台灣生活多元化及兩地自由民主不同等看法，他們也因為藉著光華雜誌而能夠逐漸了解台灣，喜愛台灣。而光華雜誌對中國大陸的發行，自民國79年起，即針對大陸各級媒體、大學院校、各省縣市圖書館等贈閱，每月最高曾寄發3500冊，10餘年來累計約60萬冊在中國各地流通，已達到文化輸出的實質效果。
8. 中國在國際上一直擠壓我國及醜化我國，對海外各種媒體，也以金錢、廣告或收購等方式收買，對我國政府在海外之媒體及刊物，或在台灣發行之刊物媒體，也積極注意，伺機破壞。例如本社前承辦行政院陸委會之網站「台灣生活網站」(www.taiwalife.org)，介紹台灣人民生活資訊，因為發行效果不錯，開站以來，點閱人次超過百萬人次，但因該網站網址向美國網域公司註冊登記，93年趁陸委會進行網址繳費續約之空隙，該公司趁機收回，不再讓本社續使用該網址，經交涉無用，且該網址(www.taiwalife.org)經該公司收回一周後，竟呈現色情網頁及出現病毒等，此實乃中國移花接木以打擊我國形象之策略。鑑於光華及「sinorama」中英文刊名，已使用30年，且在海外擁有知名度及發行量，其文宣效果不可輕視，應早為中國所注意，如在目前變更光華及「sinorama」中英文刊名，應防範中國接續申請註冊該刊名後，繼續編印在海外大量發行，內容改為強調台灣為中國之一部分之相關報導時，反而造成海外原有光華雜誌讀者之混淆及流失。

11、 建議
1. 因光華雜誌之「光華 sinorama」中英文名稱使用已近30年，已成為國際間知名台灣雜誌品牌，又因其雙語編排特色，讀者閱讀學習及搜尋參考等都十分便利，且國際間各大圖書館、智庫學者、媒體等都以閱讀光華雜誌來了解台灣及轉載圖文運用；國際間研究台灣事務之學者及機構，也將光華雜誌列為必讀之台灣雜誌。另外光華雜誌電子資料庫，也在國際市場上推廣，如美國賓州大學每年都會購置，供該大學校園網路及學生研究台灣事務使用。因此建議目前仍可先維持現有「光華 sinorama」中英文刊名，以免因英文刊名變動，而在短期間流失原有的讀者群。
2. 在目前台灣海外僑民日增，以及台灣積極加入國際社會，爭取國際友人認同之時，光華英文刊名作適度的調整及變更，以與中國雜誌作出區隔，並使讀者容易認知選擇閱讀，仍是有其必要性。本社以往為在海外雜誌市場及各國雜誌競爭中，突顯光華雜誌為台灣出版雜誌之格調特色，早已在光華雜誌各地區及各版本之封面上加強「台灣 Taiwan」，並以編排設計及突顯台灣內容之放大字句，讓讀者容易辨別認知為台灣出版品。
3. 為讓光華雜誌成為代表台灣在國際間發行之官方出版品，並且在中英文名稱上具有明顯易見的台灣雜誌特色，可在現有「光華 sinorama」中英文刊名上，目前仍先維持「光華」中文刊名，但可在「sinorama」英文刊名下，另增加明顯代表台灣特色的英文副刊名，英文副刊名建議以軟性字句，並不宜過長，以免影響雜誌封面編排美感，或者可依資編處外籍編譯之意見，或可以「A Window Into Taiwan」、「Taiwan Spotlight」、「Taiwan Mirror」…等為考量。而且因原有「sinorama」英文刊名並未變更，仍一併使用，初期也無需在美日國家變更商標註冊登記。
4. 英文正副刊名一起使用一段時間後，俟讀者熟悉英文正副刊名，並讓英文副刊名在國內外雜誌市場及讀者群中，逐漸建立品牌熟悉度及知名度後，或可以將英文副刊名轉而為英文正刊名，在國外各地區辦理註冊登記後繼續發行。
5. 光華雜誌創刊30週年慶，正是可推廣英文副刊名之時機，可利用各種廣告刊登、媒體合作、CF播放、座談會、展覽推廣及記者會時，都可利用此機會主打英文副刊名，加強讀者認知及知名度，以逐漸建立光華英文副刊名之國際雜誌品牌，並爭取新訂戶。

附件：照片及媒體報導
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圖說：馬來西亞吉隆坡大將書行(局)陳列台灣雜誌及光華雜誌。
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圖說：馬來西亞吉隆坡街頭書報攤陳列光華雜誌及外文暢銷雜誌，(店主大都為印度人)。
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圖說：美國洛杉磯Borders Books 英文主流書店。
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圖說：美國洛杉磯Barnes & Noble Books 英文主流書店。
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圖說：馬來西亞吉隆坡的Borders Books 中英文書店，(光華雜誌陳列於2樓外文雜誌區及3樓中文雜誌區)。
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圖說：新加坡紀伊國屋書店。 
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